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M OPTIONAL: Security Screw. 5-sided Security Wrench

Opcional: Tomillo de seguridad. Llave de seguridad pentagonal
Facultatif: Vis de sécurité. Clef Allen de sécurité

Optional: Sicherheitsschraube mit Innenfinfkant. Fiinfkant-Inbusschltissel

Optioneel: Veiligheidssleutel. 5-kantige veiligheidssleutel

ISTEGE BAGLI: Giivenlik Vidas. 5 Kenarl Givenlik Anahtari
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How to remove CPU

Cémo quitar la CPU

Retrait de I'unité centrale
Abnehmen des CPU

Het verwijderen van de CPU
CPU'nun gikarilmasi
CPUMDERY AL
WMEET CPU
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Tamper Proof Option
Opcidn de proteccién contra manipulacién

Option d'infraudabilité
Manipulationssichere Option
Optie diefstalbestendigheid
Kurcalamaya Dayanikh Secenek
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Alcohol Prep
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Mounting Holes
Orificios de montaje

Trous de montage 6.87" 6.87"

Befestigungslocher
Montageopeningen (174.6 mm) (174.6 mm)
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Fasteners supplied with Ergotron Medical-Grade Power Strip.

La regleta de enchufes de calidad médica de Ergotron incluye abrazaderas.
Fixations fournies avec le cable d'alimentation de niveau médical d'Ergotron.
Im Lieferumfang der Ergotron-Steckdosenleiste fiir den medizinischen Gebrauch enthaltene Befestigungsmittel.
Bij de Medical Grade Power Strip van Ergotron geleverde bevestigingsmaterialen.

Ergotron Tibbi Kullanima Uygun Gti¢ Uzatma Kablosu ile verilen baglama elemanlari.
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Alcohol Prep
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Follow these instructions to tighten or loosen tension.

Siga estas instrucciones para ajustar o aflojar la tension.

Suivez ces instructions pour desserrer ou resserrer la tension.

Befolgen Sie diese Anleitung, um die Spannung zu lockern oder zu verstérken.
Volg deze instructies om de spanning te vergroten of verkleinen.

Gerilimi artirmak ya da azaltmak i¢in asagidaki talimatlari uygulayin.
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A WARNING

ya

Impact Hazard!

Moving Parts can Crush and Cut.

Raise to the full up position before
removing equipment.

Always adjust the lift tension to
accomodate applied load.

DO NOT add weight below minimum
or above maximum weight capacities.

Failure to head this warning may result
in serious personal injury or property
damage.

Las partes moviles pueden aplastar y cortar.

Antes de retirar el equipo, pngalo en la posicion mds elevada.

Ajuste siempre la tension de elevacion conforme a la carga aplicada.

NO cargue el carro por dehajo de su capacidad minima ni por encima de su capacidad maxima de peso.
Sino respeta esta advertencia, pueden producirse lesiones fisicas graves y dafios materiales.

Les parties en mouvement peuvent écraser et couper.

Levez I'équipement au maximum avant de 'enlever.

Réglez toujoursla tension d'élévation afin de I'adapter a la charge appliquée.

NE chargez PAS le chariot en dessous de la charge minimale ou au-dessus de la charge maximale.
Il existe un risque de blessure corporelle ou d'endommagement matériel en cas de non respect de
cetavertissement,

Bewegliche Teile kénnen Quetschungen und Schnittverletzungen verursachen.

Vor dem Entfernen von Geréten sollte eine aufrechte Position sichergestellt werden.

Passen Sie die Lift-Spannung stets dem angebrachten Gewicht an.

Achten Sie stets darauf, die Werte fiir Mindest- und Hochstgewicht NICHT zu unter- bzw.
iiberschreiten.

Die Missachtung dieser Warnung kann zu ernsthaften Verletzungen oder Sachschéden fiihren.

De bewegende delen kunnen kneuzingen en snijwonden veroorzaken.

Tet de apparatuur voor verwijdering volledig overeind.

Stel de liftspanning altijd af op de toegepaste belasting.

De minimum of de maximum belastingcapaciteit NIET overschrijden.

Als u deze instructie niet opvolgt, kan dat tot emstig persoonlijk letsel en/of beschadiging van de
apparatuur leiden.

UYARI Darbe Tehlikesi! Hareketli Pargalar Carpabilir ve Kesici Olabilir.

Donanimi glkarmadan dnce tam yukan pozisyona yiikseltin.

Uygulanan kuvvete kargi kaldirma gerilmesini ayarfayin.

En diisiik veya en yiiksek agirlik siirlan altinda veya iistiinde agirlik EKLEMEYIN.
Bu uyariya uyulmamas halinde ciddi kisisel yaralanma veya mal zaran olugabilir.
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Ready to get moving on an active workstyle? Check out www.ergotron.com/tips to get started.

--------------- Learn more about ergonomic computer use at: www.ergotron.com/ergonomics

220" 508mm

"—

[EN | For the latest User Installation Guide please visit: www.ergotron.com
~ For Warranty visit: www.ergotron.com/warranty

For Service visit: www.ergotron.com

For local customer care phone numbers visit: http:/contact.ergotron.com

[ ES | Para acceder a la Ultima version de la Guia de instalacion para el usuario, ingrese a www.ergotron.com
Para Garantia, visite: www.ergotron.com/warranty
Para servicio, visite: www.ergotron.com
Para conocer los numeros telefonicos locales de atencion al cliente, visite: http://contact.ergotron.com

( FR | Pour la derniére version du Guide d'installation de I'utilisateur, visitez : www.ergotron.com.
Pour la garantie, visitez: www.ergotron.com/warranty
Pour le service client, visitez: www.ergotron.com
Pour les numéros de téléphone du service client local, visitez : http://contact.ergotron.com

(DE | Die aktuellste Anleitung fiir die Montage durch den Benutzer finden Sie hier: www.ergotron.com
~ Fir Garantie Besuch: www.ergotron.com/warranty

Fir Servicebesuch: www.ergotron.com

Ortliche Telefonnummern fiir den Kundendienst finden Sie hier: http://contact.ergotron.com

(JA | BHOI1—Y— 42 AN=) Hi4 Rid, www.ergotron.com TIRRBWELEFET .
REFE % B < £ & L www.ergotron.com/warranty
H—ER% B & L www.ergotron.com
BEYONARI—TTOEFESIIOV\TIR, 255% B &\ hitp://contact.ergotron.com

(ZH £ZSHHOAFRERRE  HWHE : www.ergotron.com
RERIESM: www.ergotron.com/warranty
FF LITBRE: www.ergotron.com
EELMEFRSBIESE , EWAE : hitp://contact.ergotron.com

[NL | De nieuwste Gids voor installatie door de gebruiker kunt u vinden op: www.ergotron.com
~ Gavoor garantie naar: www.ergotron.com/warranty
Ga voor service naar: www.ergotron.com
Plaatselijke telefoonnummers voor de klantendienst kunt u vinden op: http://contact.ergotron.com

[IT | Per la versione pii recente della Guida all'installazione per I'utente, visitare il sito web: www.ergotron.com
~ Perla garanzia visitare: www.ergotron.com/warranty

Per assistenza visitare: www.ergotron.com

Per conoscere i numeri di telefono dell’assistenza clienti locale, visitare: http://contact.ergotron.com

\’ﬁ,\ En yeni Kullanim Kilavuzu strimii igin litfen www.ergotron.com adresini ziyaret ediniz.
~ Garanti igin www.ergotron.com/warranty adresini ziyaret edin

Servis igin www.ergotron.com adresini ziyaret edin

Yerel misteri destek telefon numaralari igin http://contact.ergotron.com adresini ziyaret edin
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While Ergotron, Inc. makes every effort to provide accurate and complete information on the installation and use of its products, it will not be held liable for any editorial errors or omissions (including those
made in the process of translation from English to another language), or for incidental, special or consequential damages of any nature resulting from furnishing this instruction and performance of
equipment in connection with this instruction. Ergotron, Inc. reserves the right to make changes in the product design and/or product documentation without notification to its users. For the most current
product information, or to know if this document is available in languages other than those herein, please contact Ergotron. No part of this publication may be reproduced, stored in a retrieval system, or
transmitted in any form or by any means, electronic, mechanical, photocopying, recording or otherwise without the prior written consent of Ergotron, Inc, 1181 Trapp Road, Eagan, Minnesota, 55121, USA
Patents Pending and Patented U.S.& Foreign. Ergotron is a registered trademark of Ergotron, Inc.
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